One of the major achievements in the modem study of the Bible and the Hebrew language is the capacity for scholars to distinguish between Standard Biblical Hebrew (SBH) and Late Biblical Hebrew (LBH). Major strides in this direction were made already in the nineteenth century,' while more solid philological work in the twentieth century elevated the discussion to even firmer ground.2
as the root D= in other Jewish Aramaic sources and in Syriac.14 In Tannaitic Hebrew, the form D=l predominates, but the forms nR= and '~~ also occur; assuming that the root is not part of the standard Hebrew vocabulary, in any of its dialects, we may consider the presence of 0/t/'r in Tannaitic Hebrew to be a borrowing from Aramaic.15 The evidence is slender, but we concur with Rof6 that this is an Aramaic lexical element. origin for -r7 (we will discuss IH further in the second section of this article).33 But bolstering that conclusion, and more pertinent to our present enterprise, is the fact that both the shorter and longer forms of our word, but especially the longer form, occur more frequently in Aramaic. 34 We sum up the preceding discussion as follows: items 1, 2, 7, and 8 have strong Aramaic affinities; items 4 and 5 have less evidence to support them, but an Aramaic connection is evident nonetheless; item 6 may be germane, but the evidence is even slighter; and item 3 is not relevant. In short, Rof6 was absolutely correct to note the concentration of Aramaic elements in Gen 24.
The next item raised by
In fact, there is another Aramaic feature in Gen 24, though not noticed by Rof6, which we may call item 9. Naturally, we do not know the answers to these questions. 46 When I state that "we know that Abraham brought servants with him from Haran," "these conversations were in Aramaic," and so on, I am not judging the historicity of the patriarchal narratives. Rather, I simply am judging the story on its own terms, that is, the story as a literary creation. 
